
E l m é l k e d é s .
Politikai életünknek legnagyobb hi

bája, hogy jelszavakból táplálkozik, — 
politikusaink gyengesége pedig abban áll, 
hogy sympatkiák és antipathiák által ural- 
tatják magukat.

Nem azt nézik, hogy ki mit mond, ha
nem hogy ki mondja, és e szerint követke
zik be vagy az egekig való magasztalás, 
vagy a földig való meghurcolás.

Ez az aprioristikus, dogmatikus felfo
gás a politikában megöl először minden 
egyéniséget, azután minden önálló eszmét, 
gondolkozó államférfiak helyett sablon
szerű politikusokat és ideálok helyett jel
szavakat hoz létre, egyszóval megölöje 
minden fejlődésnek azért, mert a fejlődés 
napvilágot, levegőt, azaz szabad mozgást 
és elfogulatlanságot feltételez.

Ezt a szomorú jelenséget konstatá
lom ma már majdnem tiz éves politikai 
tapasztalat után és valóban elszomorít, 
midőn látom, mily matematikai bizonyos 
sággal fogja ezen sajátságos állapot meg
ölni közéletünket.

A pártnézetek massiv korlátokból 
vannak megalkotva, melyeken belül aprio- 
rislikus érzelmek és felfogások vakítják 
el és bénítják meg az Ítéletet.

A pártok nem annyira aprogrammok, 
mint inkább a pártot alkotó egyedek ösz-

szeségének érzelmi világán állanak, innen 
van az, hogy hazánkban az érzelmi politi
ka oly túltengőén nagy szerepet játszik, 
már pedig félek attól, hogy épen az ér
zelmi politika fogja megölni parlamenta
rizmusunkat azért, mert a parlament nem 
az érzelmek fluktuációjára, hanem egy 
nagy elvre van alapítva.

Magyarországban tehát egészséges és 
természetes politikai élet csak akkor fog 
kezdődhetni, ha és amikor ezen sajátságos 
állapot megváltozik, a mikor a pártok 
minden apriorisztikus,tehát elfogult felfo
gástól menten, kizárólag saját pragmati
kusan és a nemzeti élet követelményei 
szerint megállapított programmjaikon áll
va elfogulatlanul fognak Ítélni önmaguk 
és ellenfeleik felett, nem azt fogják kér
deni, hogy k i m ondja  és ki teszi, hanem 
azt fogják vizsgálni, mit mond és mit cse
lekszik,hogy meg legyen a lehetőség végre ! 
arra nézve, hogy a nemzet legjobbjainak 
olykor egyesitett szellemi ereje is alkot
hasson oly intézményeket,meiyek az egész 
nemzet érdekvilágát ölelik fel és nemcsak 
arra valók, hogy már létrejövetelök saját
ságos mikéntje folytán is kizárólag egyes 
izolált érdekkörök szükségleteinek kielé
gítésére szolgáljanak. A nemzeti akaratra 
épített parlamentarizmusnak ez a feladata, 
ide kell törekedni politikusainknak.

Ha ez az előfeltétel meglesz, akkor 
fog csak bekövetkezni a parlamentariz
musnak aranykora, melynek még jönnie 
kell, mert hisz parlamentarizmusunk még 
ma sem lábolt ki a gyermekbetegségekből.

Ez a remény vigasztaljon meg min
denkit, aki bízik a magyar faj nemcsak 
érzelmi, hanem értelmi képességében is.

Ifj. dr. Zichy János gróf.

A győzelem ünnepén.
Karácsony a békesség, husvét a győ

zelmes küzdelem ünnepe. Megalázkodó hó
; dolattal hajtjuk meg fejünket a rozoga já

szol előtt s a világot meghódító betlehemi 
kisded glóriás fejének szivünket kínáljuk 
vánkosul. Ám föltámadáskor, az Ur Jézus 
diadalmenetében emelt fővel hordozzuk 
körül a győzelmes Istenember zászlaját, 
melyet Sión ormáról az idők vihara szá
zadok folyamán sem tudta soha letépni.

Hol vannak az uralmukat féltő He- 
ródesek ?

Hol vaunak a gyáva Pilátusok és az 
ő messzeföldön hatalmas barátaik, a csá
szárok ?

Hol a csókkal áruló Júdások '?
Hol vannak a fontoskodó Írástudók^ 

a megbotránykozó farizeusok, a gőgös 
papifejedelmek és a fölbérelt hamis tanuk?

A FEJÉRMEGYEI NAPLÓTÁRCÁJA.

Knauzerig Athanáz úr százasai.
Irta és most először három részben közrebocsátja:

Dr. MINIMUS.

A villamos csengők megszólallak a folyosó
kon. Az előadótermekben a tanárok elmondták a 
szokásos húsvéti jókivánatokat, zsebrerakták a 
az ifjúság harsogó tapsait, aztán tódult minden 
épkézláb ember kifelé a műegyetem tekintélyes 
falai közül. Az aranyszemöldökü nap szeretettel 
mosolygott le az öreg Rómára, kárpótlásul a he
tes esőért olyan narancsérlelő napokat küldött, 
hogy az élnivágyás a félhalottban is pezsegni, ve
szekedni kezdett.

— Fiuk, mondja az egyik nagybajuszu le
gény, a nagy egek megkönyörültek rajtunk, az 
eső, mely még a vén Soracte havas parókáját is 
lemosta, nem locsog többet.

— No hát akkor te se locsogj, torkolta le 
egy barázdás képű honpolgár. A fórum összes 
görbeorru isteneire mondom, lucskosabbak leszünk 
ha fecsegsz, mintha az eső szakadna. Állítsátok 
tótágast az eszeteket, mit csináljunk a vakáció
ban? Száz lírát egy okos gondolatért.

— Ide a száz lírát hu, szólt közbe a har
madik, olyan estét csapunk belőle, hogy egy 
egész regiment gyorsíró sem tubja a kipattogó 
jó g ondok .'-. . d följegyezni.

— Épen az a baj, hogy a százas hiányzik, 
sóhajt amaz. Vo»na nekem egy olyan nagybátyám, 
mint neked, nem törném a fejemet, hol szerez-

zünk piculákat! Csakhogy te oda ügyetlen vagy. 
Nem tudsz egy ócska soldót sem kivasalni az 
öregből. Mértantól, számtantól megvadul az öreg, 
mintha végrehajtót látna.

— Az igaz, felel a nagybácsi boldog tulaj
donosa. Volnék csak katona, vagy pap, döntené 
az öreg a pénzt. Az indzselléreket ki nem áll
hatja. Hanem azért fogadjunk, hogy a bácsi ki
állítja a mi közös vacsoránkat.

— Fölfogadok, mert nem hiszem el, nevet a 
nagybajszu. Kristóf imádságát mondod el az éjjel ?

— Azt nem. Hanem eladom neki a loga
ritmus-könyvemet.

De most már csakugyan fogadjunk!
— Jó. Holnap este találkozunk énnálam. A 

logaritmus-könyv árát leteszem a t. Ház asztalára.
— Úgy legyen. Ha nem sikerül a roham, 

egy hétig vizen és négyzet-gyökereken kell élős- 
ködnöd. Van a logaritmus könyvben elég.

I I .

A kultúra terjesztésének sokféle módja van. 
Az állam, ha pénze van, iskolákat nyit, ha meg 
nincs, bezárja őket. A pap prédikál; a tanitó 
pálcával és türelemmel szolgálja a nevelés szent 
ügyét, de a mozgó könyvárus se kutya ám a 
többi között! Mit ér a szegény embernek, ha 
például a katakombák leírását kiadják olyan ele
gáns kötetben, hogy 300 bőgő az ára. A mozgó 
könyvárus azonban három szólóiért vesztegeti 
ugyancsak a katakombákról szóló munkát. Igaz, 
hogy a 18-ik századból való, meg az eleje hiány
zik, de mégis csak könyv az ; félesztendeig is el- 
bötüzgethet benne, a ki el akarja olvasni.

Mai lapunk 10 o ldat

— Ilyenforma gondolatokkal bíbelődik az
öreg Sor Nino, miközben gondos elővigyázattal 
ereszti neki kétkerekű alkalmatosságát a hepe
hupás kövezetnek. A fürge reggeli szellő neki- 
neki iramodik a kordé vegyes tartalmának, föl- 
lebbenti a régi térképeket, azután lódul odébb. 
Nem szereti a disznó- és egyéb bőrbe kötött, vén 
salabakterek társaságát. _

— Jó reggelt öreg, ugrik elő a saroknál 
valaki.

— Carpo di Bakó, dörmög Sor Nino, persze 
hogy jó reggelt, csak fel ne borítson talyigástól 
együtt. Micsoda nagy könyvet cipel? Tegye ide 
a többi közé, mig el nem válunk.

— Tudja mit Nino, súgja fontoskodva amaz, 
itt is hagyom mindjárt magánál. Dugja el a többi 
közé, hogy ne is lássák, fogadok, hogy még ma 
vevő akad rá.

— Meglehet, de nem hiszem. Közben oda 
értek az öreg rendes árulóhelyéhez. Sor Nino 
kezdte kipakolni kincseit, fölállogatta szép rendbe 
a könyveket, az ősrégi rézmetszetek legfölül ke
rültek, valamint az újabb regények is, a melyek
nek rendesen hamar akad vevője egy-egy ábrán
dos szobaleány személyében. A fiatalember ma
gyarázott neki még egy sort, azután rebus op- 
time gestis eltűnt a környékről. Sor Nino pedig 
lesbe állott, nem jön-e valami ismerős pap. Mert 
akkor az „újabb" regényeket hamar el kell dugni 
szem elől.

Hl.
Jártál már türelmes és nem türelmes olva

sóm a Tiberis mellékén abban a kis utcában, a
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2 FEJÉRMEGYEI NAPLÓ,

- HoÉvannak szólgalelkü Malkusok és
a durva poroszlók ? ....

/Igen, hol'vannak mindezek kusvét 
napján? . / , /

' Krisztusnak és követőinek Üldözőit 
csak: gonoszlelkü máj mólóik juttatják 
eszünkbe néha-néha. Nevüket, emléküket 
a gyalázat és átok fekete leplébe burkolta 
az idők éber őrszeme, a történelem.

De a názáreti Jézus, a zsidók királya, 
ma is, kétezer esztendő múltán is é l! és 
töviskoronával a fején, nádszál jogarával a 
kezében kormányozza hatalmas birodal
mát, a hívek országát, az idők végezetéig, 
de még azon is túl, mindörökké.

Ennek a krisztusi birodalomnak le
gyünk mi is engedelmes, hű alattvalói. 
Krisztus hadseregének legyünk katonái! 
És fölvértezve szivünket a hit fegyveré
vel, vegyük föl a küzdelmet a megdicső- 
Ult Üdvözítő nevében. Mert nem a szó köz
napi értelmében vett béke a mi lelkünk 
vágya és nem a békesség fehér köpenyébe 
takarózó tétlenség a mi elemünk, hanem 
a megalkuvást nem ismerő ideális küzde
lem E küzdelemből fakad majdan a mi 
győzedelmünk és ennek nyomában kél 
mind az igazi békesség.

Ez a mi küzdelmünk nem erőszakos
kodás, nem gyűlölködés, nem személyes 
torzsalkodás, ez a küzdelem a mi részünk
ről elvek harca, a hívek tusája, a szere
tet jegyében.

Nem a nyers erőn, hanem az értel
men, a s z í v  érzelmein, a lélek világán kí
vánunk mi diadalt aratni. Nem leigázni 
akarjuk elleneinket, célunk sokkal neme
sebb Munkatársainkká akarjuk őket tenni. 
Hogy így együtt munkálhassunk magun
kat és szeretteinket, családi és társadalmi 
köreinknek anyagi jólétét, erkölcsi töké 
letesbülését, boldogságát.

Ezért küzdünk mi a keresztény meg
újhodás munkásai szivünk utolsó dobba
násáig. Ezért mérkőzünk a politikában és 
ezért vívunk meg elleneinkkel a társadal

mi élet porondján Mert, ismételten hang
súlyozzuk, oekünk nem a kényelmes béke, 
hanem a munkás küzdelem az elemünk, 
küzdelem az igazi boldogságért.

És midöu.a föltámadás győzelmi ün
nepén szivünk fáradalmai közben megpi
hen lelkünk, a diadalmas Megváltó példá
jából újabb erőt nyer további küzdelmekre, 
nehezebb tusákra. Akkor történik ez, mi
kor húsvéti harangszó zsong a levegőben 
és ajkunk hálát rebeg Krisztusnak, aki 
szent keresztje által megváltotta a világot- 

Alleluja! Hála legyen az Istennek.
Dr. Helvey Lajos.

Iparunk.
Régi tapasztalat, hogy a hasznos munka 

csendben folyik. Kinek tűnt volna fel, hogy lő— 
20 iparossegéd a téli hónapok alatt minden ked
den és csütörtökön este az ipartestület bérhelyi
ségében egymásnak találkát adnak. Ki is törőd
nék ily csekély' dologgal, hiszen van elég kato
naságunk, mely bennünket és vagyonúnkat a fel
forgatok ellen megvéd.

Igaz, hogy az iparosok összejövetelét ma 
már leginkább a felforgatás vágyával hozzuk kap
csolatban, de ürömömre mondom, ezek nem rend- 
felforgatók, hanem egytől-egyig csendes, komoly 
gondolkozásu munkások, kiknek erős vágyuk úgy 
kiképezni magukat iparágukban, hogy majdan 
önállóságra jutva, azt fejlesszék' s ez által a ma
guk jövőjüket is biztosítsák. .Megható az a csen
des munkálkodás, az a kitarló buzgalom, melyet 
ezek a tiszteletre méltó ifjak kifejtenek. Mily erős 
akarattal intézik ezek sorsukat! Este hétkor le
teszik a műhelyben a szerszámaikat s fél 8 óra
kor már gyülekeznek a rajzteremben. Ott meg
jelenve, az üdvözlésen kívül senki sem beszél 
társához, hanem sietve előszedi rajzeszközeit s 
munkához lát. Türelemmel és kitartással dolgoz
nak. A szakismeret bővítése iránti vágy annál in
kább fokoz. bennük, minél több szakrajzot lát
nak szemeik, n.ei i csak akkor vesznek tudomást 
arról, mily keveset tudnák és mily' sokat kellene 
tudniok, hogy egykor sikerrel felvehessék a ver
senyt.

De nem 21, hanem 48 iparos-segéd jelent
kezett a szakrajz tanfolyamon előadott komoly 
munkára és csak 2 1-ben volt kitartás a nehéz I 
munkát végig küzdeni. |

De nem ezt akarom kiinduló pontul válasz
tani, hanem azt a  kérdést vetem fel: Székesfe
hérvárott csalc 48 iparos-segéd van? Csak 4,s 
fiatal iparos van áthatva ama benső érzéstől, hoLe
képzésre van szüksége, a többi mind megel/V. 
szik azokkal a gyakorlati ismeretekkel, melyeket 
munkaadója műhelyében szerezhet?

Fájdalom nálunk a legtöbb kisiparos még 
ma sem akarja beismerni a rajz fontosságát és 
képzőhatását. S ha kutatom ennek az okát, arra 
a meggyőződésre jutok, hogy az inkább a viszo
nyokban mint az egyénekben keresendő.

Lássuk csak iparosaink helyzeiét!
A törvényhozás érett megfontolás után a 

szabad verseny tetszetős eszméje mellett döntött, 
midőn az iparra nézve oly' törvényt alkotott, mely 
az erőnek, a tehetségnek, a kitartásnak, a szor
galom és ízlésnek ajtót nyit. Ezt abban az édes 
hitben tette, hogy iparosaink a megváltozott vi
szonyok folytán átalakulnak. A kormány is jó
akarata támagatással sietett a veszélyben for«ó 
ipar felé, felállítván ipariskoláit s segélyt osztva az 
alsófoku ipariskolákat fenntartó községeknek.

Csalódott a törvényhozás a maga birodal
mában, de csalódott az iparos is abban a hitben, 
melyet az uj tórvény-hez kötött.

A törvényhozás nem vette figyelembe .Ma
gyarországnak Ausztriához való viszony át, legalább 
nem becsülte azt annak értéke szerint, hanem 
csak abban bízott, hogyha az iparban a szabad 
verseny Francia- és Poroszországban fényesen 
bevált, be fog az válni nálunk is.

És nem vált be s nem is válik be a mai 
alakjában addig, mig az iparosnak más helyzetet 
nem teremtünk.

Az ipáit elsősorban a fogyasztó közönség 
fejleszti. Az az iparos, ki a megélhetés gondjaival 
küzd, annak tehetsége, becsvágya le van nyűgözve 
s nem töri magát azon, hogy"iparágának uj gon
dolatot, uj irányt adjon. S ha mégis akad ezek 
között is egy—egy úttörő, találmányának haszna 
mások zsebébe vándorol, a mennyiben szegény
ségénél fogva azt értékesíteni nem tudja. ~

Tekintsünk a múlt századok 40-es éveire, 
milyen nagy forrongást idéztek elő az iparegie- 
sületek keletkezésükkel a Lajtán túli részen s 
mily jótékony hatással bírtak azok a szegény 
magyar iparra. A magyar ipar e mozgalom kö
vetkeztében feljődött nemcsak terjedelemben, 
hanem ki\ itelben is. Ipar csak a fogyasztás nyo
mán terem és fejlődik.

Ha politikai viszonyaink olyanok, hogy' 
egyelőre még közös vámterületben kell élnünk 
Ausztriával, teremtsünk fogyasztó magyar közön
séget oly egyesületek alakításával, melyeknek

honnét a legrövidebblátó is felfedezi az Angyal
vár tetején csillogó alakot, lévén az Angyalvár 
egyenesen a túlsó parton; sőt az szurkulusok 
nemcsak fölfedezik, hanem gumipuskával és po
koli örömmel, valamint apró kövecsekkel meg is 
célozzák néha az ormon őrt álló silbakot, a ki 
az ágyú mellett füstölgő kanóccal az egységes 
olasz államra félelmes Vatikánt vigyázza s ha 
veszedelmet nem jelenthet, napjában legalább 
egyszer végigdörrent a városon, világos jeléül an
nak, hogy a haza nyugodtan ebédhez ü lhet: 
pont tizenkettő az óra.

Te pedig nyájas olvasó, tagadólag rázod a 
fejedet e hosszú i° jy aráza t alatt, a miből meg
értem, hogy 1-ször : a nevezett utcában nem jár
tál, 2-szor: a házad sohase gyulladt ki, 3-szor: 
sohase loptál valami eladni való régiséget. Ha 
megdöbbenve kérdezed, honnan ismerlek ilyen 
pontosan, iziben ráfelelek egy egyszerűen össze
tett mondattal: a leirt, de meg nem nevezett 
utcában laknak a tűzoltók, valamint Knauzerig 
Athanáz ur, a görögből rómaivá, zsidóból ke- 
reszténynyé vedlett ószeres — Allah növessze meg 
a szakállát.

Sok eszténdéje taposom már Rómának in
kább sáros, vagy poYos, mint klasszikus talaját, 
kenyerem javát megettem, ifjú fürteim őszülni 
kezdenek a szerkesztők folytonos zaklatásai miatt, 
de Athanáz ur boltjában egész a mai napig soha 
változást nem vettem észre. A boltajtóban méla 
nyugalommal függött mindig egy idomtalan ba
rokk rézlámpa, jobbra rozsdás lándzsák, rézver
tes fatálak és még valami, amiről a rossznyelvű 
diákok azt- állították, hogy Cincinnatus faekéje,

mig Athanáz ur középkori tábori széknek tar
totta; balra az ajtófélfához egy pocakos római 
pajzs és Athanáz ur támaszkodtak, mindkettő 
hallgatagon, az utóbbi bársony nadrágban, pipá
val. A boltba az utcáról soha egy lélek be nem 
ment, a kiállított tárgyak nem kevesbedtek, At
hanáz ur mégis prosperált. Hogyan, az az ő 
titka.

A nevezett reggelen azonban valami történt. 
A jó öreg Tiberis kíváncsian mormogott a ház 
előtt a szokatlan zajra és élénkségre. Az ajtóban 
függő tizfontos rézlámpa méltatlankodva izgett- 
mozgott, mert Athanáz ur kirohantában úgy 
belevágta a fejét, mintha nem is az övé volna. 
Pipáját a sarokba lódította, csak a szárával ha- 
donáz jobbra-balra.

— S a könyv elveszett az asztalról?
— El az, uram, nyomát se lelik — feleié 

egy törődött kis emberke, Athanáz ur hirharangja. 
A könyvért nem volna kár, — valami számtani 
könyv volt — de két darab százas volt benne! 
Épen akkor hozták az egyhónapi fizetséget. A 
tanár, mint aféle szórakozott ember, az asztalon 
felejtette. Alighogy elment az egyetemre, a szoba
leány szellőztetni kezdett. Hogy a bankók el ne 
röpüljenek, beletette egy könyvbe őket. Mire a

• másik szobából visszakerült, a könyv eltűnt. Vi
lágos, hogy az ablakon keresztül ugrott meg a 
tolvaj. No Istennek ajánlom az urat.

Knauzerig Athanáz agyában csak e három 
szó lüktetett: „Két darab százas." Az az akasztó- 
fáravaló nem is tudja, milyen kincset cipel a hóna 
alatt. Talán eldobja, vagy egy pár garasért be
vágja a könyvet, a nélkül, hogy csak bele is

pillantana. A könyvet a mészáros széttépi, lap
jaiba májat takar s a bankók ? Athanáz ur látja 
lelki szemeivel a szállongó kék foszlányokat, a 
százasok szomorú maradványait és szeretne a 
saját szakállába kapaszkodni, hogy ilyen sorsra 
engedi juttatni a szerencsétlen bankókat. Itt 
tenni kell és pedig gyorsan.

Öt perc múlva már az utcákon vágtat. Az 
a gazember talán már a legközelebbi utcasarkon 
túladott a könyvön ! Rendre szedi a városnegyed 
mozgó antikváriusait. Sehol semmi. Verejtékes 
homlokkal érkezik Sor Nino taligája- mellé. Ipar
kodik nyugalmat szinlelni. Hátha ott a könyv!

Az öreg meg se mozdult a taliga fenekében.
— Jó napot Nino. Megy a mesterség?
— Ühümm —
— Van-e sok szép uj munkád?
— Nincs —
— Egyetlen egy sincs?
— Egy van ■—
— Hol?
— Keresse meg, ebadta, csak nem rágok 

mindent a szájába.
Athanáz ur lázasan kutatott a Jim-lom kö

zött. Semmi. Az öreg kimászott a taligából. — 
Itt a fejem alatt is van egypár, megnézheti őket.

H ah! Athanáz ur reszketni kezdett, mintha 
a hideg rázná. Egy hatalmas fólíáns tele szá
mokkal. Gyors mozdulattal végigpörgeti a lapo
kat. Csakugyan, a végső levelek között megvilla- 
nik a két százas bankó. Ez a z ! Athanáz ur föl- 
lélegzik. Mutatja a könyvet, ki nem adná kezé
ből a félvilágért.

— Öreg, ezt a könyvet megveszem.
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tagjai csak magyar ipart pártolnak. Egyeseknek 
ez irányban indított mozgalma gyenge, elvész.

Törvényhozók és hatóságok, kik hivatva 
vagytok a polgárokról gondoskodni, nocsak ter
hekkel rakjátok meg az adózókat, hanem gon
doskodjatok hogy a szorgalmas nép módot találjon 
a megélhetésre.

Gondoskodjatok törvényben arról, hogy a 
szabad versenyben az erős a gyengét fel ne falja, 
ki ne használja csak azért, hogy a maga sokját 
gyarapítsa s amannak a szegénynek soha semmi 
ne jusson.

Törvényt kell hozni a munka-uzsora-, a 
vállalkozók és munkaadók kapzsisága ellen; tör
vényes intézkedések szükségesek arra, hogy egyes 
iparosokat a szabad versenyben visszaélések által 
a törvényes intézkedés zsákutcába ne juttassa; 
szabályozni kell a tanonctartást.

A meglevő bajok mellett hiába okoskodunk 
akár jobb, akár bal irányban, be kell ismernünk, 
hogy a szociális törekvéseknek hatalmas alapjuk 
van, a melyek helyesen csak a keresztény szoci
ális elvek szerint rendezhetők.

Ha uj ipartörvénynyel az iparban mutatkozó 
hiányokat, kinövéseket, visszaéléseket a legapróbb 
részletekig menő törvényes intézkedésekkel kizárjuk 
s ha a magyar közönség csak magyar ipart pártol, 
lesz nálunk az iparban szabad versenynek egészsé
ges talaja és csak akkor fog iparunk tisztes 
irányban fejlődni.

Akkor áll elő az a helyzet, hogy az iparos 
boldogulását szakmájában nyert széleskörű képzé
sében fogja látni és ekkor munkálkodhatik az iskola 
a tanoncok és segédek érdekében üdvösen.

Pausch Rafael
■ iparisk. igazgató-tanító.

Ú J D O N S Á G O K .

—  Husvét. A székesegyházban az ünnep 
mindkét napján d. e. 9 órakor lesz az ünnepélyes 
sz. mise. Az ünnepi szent beszédet vasárnap dr. 
Városy Gyula megyés püspök mondja.

•—  Nagyhét. Fölemelő és vigasztaló látványt 
nyújtottak városunkban a nagyhét utolsó napjai. 
Mintha hitben erős apáink buzgósága tért volna 
vissza: a templomok zsúfolásig telve s az utcá
kon, mint véget nem érő áradat hömpölygőit a 
sokaság, hogy meglátogassa az Ur virágokkal 
díszített, dicsőséges sírjait. A materializmus csőd
jét s a keresztény világnézet napjának uj feljöt
tét jelenti e hitbeli buzgóság. Lassanként öntu

datra éled az emberekben az örökéletre való hi- 
vatottság szikrája, melyet csaknem végleg kiol
tott az utolsó század féktelen anyagelvüsége. 
Tertulián mondása, hogy az embeit természete 
vonja a szent kereszténységhez, szemmel látha
tólag nyer igazolást; nem elég neki az anyag, 
szomjuhozza az el nem múló, örök életet. Csak 
egyre volna még szükség! A kereszténység nem 
csak istenitisztelet, szent mise és lamentatio, nem 
csak harangzúgás és föltámadási körmenet — ö az 
emberiségnek Istentől adott uj alakja s mint ilyen, 
az élet minden fázisát átjáró elv. Miért is nem elé
gedhetik meg az oltártól a kórusig terjedő né
hány méternyi helylyel, hanem helyet kér az 
egyéni és társadalmi élet minden vonalán, a csa
ládi szentélyben épugy, mint a hivatalos és üzleti 
helyiségek légkörében, az iskolák katedráin s a 
szalonok könyves asztalain egyformán. Micsoda 
kereszténység az, mely nagypénteken a szeretet 
és hála érzelmeivel hajtja meg térdét a Szentsir 
lefátyolozott Szentsége előtt, de azért hűségesen 
előfizet arra a lapra, mely nyíltan, vagy sorok 
közt, de mindig céltudatosan dolgozik a keresz
tény világnézetnek sirbatételén ? Hogy is mondta 
erre vonatkozólag P.Ábel a bécsieknek? „Keresz
tény férfiak és nők, ideje már, hogy végre vala- 
hára a keresztény sajtó mellé álljatok s annak 
terjesztésére kö zrem ű kö d je te kÚgy van! Ideje 
már, hogy öntudatosabbak legyünk s az öntudat
lanság borús nagyhete után verőfényes husvét 
derüljön ránk.

—  Köszönetnyilvánítás. Ur. Városy Gyula 
megyéspüspök ur Öméltósága a székesfehérvári 
Oltáregyesületnek kiállítása alkalmából 20 koronát 
adományozott, melyért ez utón mond hálás kö
szönetét az Ur Jézus nevében az Oltáregyesület 
vezetősége.

—  Lapunk zártakor levelet kaptunk Széche
nyi Viktor gróftól Kossuth Ferencnek lapunkban 
említett levelére vonatkozólag. Lapunk legköze
lebbi számában fogunk rá visszatérni.

—  Rajzkiállitás. Az ipariestület tanácster
mében husvét vasárnapján és hétfőjén ki vannak 
állítva az iparos-segédek részére rendezett szakrajz 
tanfolyamban készült rajzok. Dicséretes dolog a 
város részéről, hogy az iparos-segédek részére 
nagy költséggel rajztanfolyamot tart fenn s igy 
alkalmat nyújt az iparos-segédeknek arra, hogy 
tovább képezzék magukat a rajzban, de dicséretet 
érdemelnek azok az iparos-segédek is, ki megér
tették a mai kor intő szavát és szép igyekezettel 
iparkodtak magukat a rajzban képezni. Ajánljuk 
a rajzkiállitás megtekintését mindenkinek, de főleg 
iparosainknak.

— Égy tanító h á lá ltA  haláltíak nagy 
aratása van. A fehérvári tahitok közűi egy |v  
leforgása álátt égéáz sóit döntött lei. Ma ismét 
gyászos esetről számolunk be. Mészáros Gyula 
közs. elemi iskolai tanító tegnap életének 3§rik 
évében elhunyt. Egyike volt a legtehetségesebb 
és legszorgalmasabb tanítóknak, fényes télié s?geit 
nagy olvasottságát, éles judiciumái úgy az egye
sületi, mint a társadalmi téren Szívesén és ambí
cióval érvényesitette. Sajnos, hogy saját természe
tével való küzdőimében ő maradt a  gyengébb. 
Ez okozta halálát is, melyet rövid, de annál 
kinzóbb, bénító betegség előzött meg. Jó keresztény 
módjára kibékült Istenével s kiengésztelődve, 
mindenki által őszintén gyászolná családja könnyei
től kisérve vitték ki ma csendes temetői nyuga
lomra a „Feltámadás" temetőbe. Tanító-társai, a 
kik szellemi tehetségei miatt mindig megbecsülték, 
ma gyönyörű gyászdalokat énekeivé állották 
körül koporsóját s az Ezredéves iskola tanítványaival 
együtt vonultak ki a temető sirkertjébe.

A gyászesetről a család a következő jelentést 
adta ki:

Özv. Mészáros Gyuláné szül. Zadrasil Anna 
a saját, valamint gyermekei: Ottmár, Gyula, 
Ödön és Mariska, nemkülönben az összes ro
konság nevében fájdalomtól megtört szívvel je
lenti, hogy felejthetetlen jó Térje, forrón szeretett 
édesatyjuk, testvérük és rokonuk Mészáros Gyula 
Székesfehérvár szab. kir. városi közs. el. iskolai 
tanító f. é. április hó 1-én reggel 3 órakor éle
tének 3H-ik, boldog házasságának 14 ik, tanítói 
működésének 18-ik évében, rövid, de fájdalmas 
szenvedés s a haldoklók szentségeinek ájtatos fel
vétele után az Urban elszenderült. A drága ha
lott földi maradványai f. évi április hó 2-án d. u. 
5 órakor fognak a gyászháznál (Reséta János- 
utca 8. sz.) a róni. kath. egyház szertartásai sze
rint beszenteltetni és a „Feltámadásáról címzett 
sirkertben örök nyugalomra helyeztetni.

—  Nyugdíjba vonuló utbiztósók. Kovács 
János móri, Bódai Dániel adonyi megyei utbiz- 
tosok a mai napon benyújtották Fejérvármegye 
alispánjának nyugdíjaztatásukat kérő folyamod
ványukat

—  Kérelem. A fejérmegyei községi jegyző 
urak közül azokat, kik az orsz. központi közs. 
jegyző-egylet által az alakítandó Erzsébet segítő 
egyesület érdekében kibocsátott s a fejérmegyei 
jegyző egylet elnöksége által körözött aláírási 
ivet még vissza nem küldték, ez utón is felkéri 
az elnökség, hogy legyenek szívesek legkésőbb 
f. é. ápril 3-ig az elnökséghez Csákvárra címezve 
beküldeni.

— Nem eladó —
— Megfizetem az árát becsülettel.
— Nem eladó. Ma reggel tette le nálam 

valaki, hogy őrizzem meg.
Athanáz ur szeme megvillanik. — Üreg 

erre a könyvre szükségem van.
— No nézze meg az ember, — veszekedett 

Sor Nino — hagyjon nekem békét az ur. A könyv 
nem eladó. Ha száz lírát igér se adom oda. 
Nem eladó: punktum!

— Öreg — súgta Athanáz ur — ne lármáz
zon kend, már a sarki rendőr is idefigyel. Tudja, 
én olyan ember vagyok, hogy a mit egyszer a 
fejembe vettf n  attól nem tágítok. Kend azt 
mondta, nem adja száz líráért, — odaadja száz
tízért ?

Nino belenézett Athanáz ur kipirult arcába. 
— Már szómmal ne vétsek, de vagy megbolon
dult az ur, vagy csakugyan ér annyit az a vén 
salabakter. Jó, nekem mindegy. A száztíz lírát 
átadom a könyv birtokosának. Mindenesetre meg 
lesz vele elégedve. Adja le a pénzét az ur, aztán 
viheti azt a csudajószágot.

Knauzerig' Athanáz fizetett és robogott haza, 
a sarokról pedig elötermett a könyv tulajdonosa, 
a kibén Athanáz ur unokaöcscsére ismerünk.

— No . öreg Nino, hogy a szélvész lapátolja 
el a sok vacakját, ugy-e sikerült a vásár? Tiz 
lírát megtarthat a pénzből a többit adja ide. Ne 
búsuljon, nincs semmi csalafintaság a koncep- 
tusbani — Szólt és rohant haza, a hol is Knau
zerig ür házában levő diákszobájában már várta 
a zsűri. Ünnepélyes komolysággal lépett közéjük 
és kisimította az asztal közepére a százast. Ál

talános bámulat. Meghatottan vették szemügyre 
a tisztes ipat__jeles -termékét s csak azért nem 
gyújtottak rá valami dalra örömükben, hogy 
Knauzerig ur ki ne botozza őket házából.

— De fiú, — szólt végre az egyik, — 
mindenekelőtt számot kell adnod a corpus de
lied eredetéről.

— Ne féljetek igaz jószágom az a bankó. 
Az öregem adta.

—  ? ? —

— Igen igen. Igaz, hogy úgy kellett kisrófol
nom belőle, de végre is apai örökségemet ő 
kezeli, tehát nem lesz kára belőle. — Mig a 
többiek mindig hangosabb derültséggel hallgatták 
a hadjárat történetét, Athanáz ur bezárta a bolt
ajtót, hogy annál kényelmesebben halászhassa ki 
a bankókat a könyvből. Zsákmánya biztos tuda
tában még néhány bevásárlást végzett útközben, 
azért érkezett későbben haza.

Épen ki akarta nyitni a könyvet, mikor ko
pogtattak.

A kis töpörödött emberke jött sunyi moso
lyával alázatos kézdörzsöléssel. .

— Haha, Áthariáz ur, halloita a legújabb 
hirt? Jó hir, szerencsés hir. Gazdagok vagyunk, 
mind, annyi a bankó a városban mint á szemét. 
— S egy újdonatúj ezres banjegyet mutatott elő. 
Ugy-e, jó tréfa? Hm. Ezek a gyárosok élelmes 
emberek. Egy darab szappan 10 centesimi, min
den darab mellé egy százast csomágoltatnak. 
Hahaha! A nép csak úgy ostromolja a boltokat. 
Ma eladtak egy pár ezerét.

Athanáz urban sötét gyanú kezdett fölto
lakodni. A hirharangot kitessékelte, aztán elő a

könyvet. Két lap közé szorulva, a tömérdek sok 
logaritmus-szám tengerében ott mosolygott a két 
darab százas. Csalódásig hű utánzat, de — a 
papirosnak csak egyik felére nyomtatva. A másik 
felén a Turchi-cég szappan reklámja diszlett.

Athanáz ur nem dühöngött. Még a könyvet 
sem vágta földhöz. Hogy száztíz Ura vesztesége 
van, azt hamar átlátta, de hogy az eszén olyan 
könnyen kifogtak, abba nem tudott belenyugodni. 
Mig töprenkedett, beverődött a  hátul mulató fiatal
ság zaja a szobába. Halt! Megvan. Kinyitja a 
könyvet s csakhamar megleli benne a  saját sze- 
relmetes öcscse kézvonásait.

Kegyetlen nagyot markolt a  pipaszáron, 
hóna alá vette a könyvet és ment a  hátsó szobába.

Éktelen zaj, füst és csókolni való jókedv 
fogadták.

— Fiú, szólt kissé bizonytalan hangon, — 
egy matematikus könyvet vettem neked.

— Köszönöm bácsi. Ejnye de szappan 
szaga van 1

A pipaszár megrándult az öreg kezében.
— Ne haragudjék a tréfáért, bátyám, lássa, 

fogadtam, hogy eladom magának ezt a könyvet. 
A fogadást megnyertem, ennyi az egész. Üljön 
le közénk, aztán elmesélem, hogyan csináltam.

Az öreg habozott egy pillanatig. Aztán el
nevette magát. — Ármányos kölyök, túljártál az 
eszemen. Itt a kezem/ nem haragszom. De biz
tos lehetsz róla, hogy többé nem veszek se lo- 
garithmus-könyvet, se száppánszázasokat.
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= —  A „Székesfehérvári Zenekedvelők Egye
sületé" 1904. cvi április hó 9-én, a Szent-István 
Teremben Frycay R:chard zeneegyesületi kar

it' mester vezetése alatt a helybeli m. kir. hórivéd-
f..................zenekar közremöködésével nagy zénekari hang
. r ... . versenyt rendez a követké'ző műsorral: 1. „Eg

mont nyitány" Beethoven. 2. a) „Solvejg dala" 
b) „La Gavótte des Poupées" vonós hangszerekre 

J?  Grieg, Mascagni. 3. I. Zongora hangverseny (G
: moll) nagy zenekari kísérettel — Mendelssohn,

v (Zongorán előadja : Sclnvarzbach Flóra urhülgy).
f  4. „Magyar zene vázlat" Volkmann—Buttykay

a) A lovag, b) Komoly menet, c) A hársak alatt. 
Melyre a nagyérdemű közönség tisztelettel meg- 
hivatik. Beléptidij: Közép páholy 12 kor. Oldal 
páholy 8 kor. Zsöllyeszék 2 kor. Ülőhely 2 kor. 
Állóhely 60 fillér. Minden zeneegyesületi tag — 

, a páholyok, a zsöllyeszékek és az ülőhelyek há-
‘ rom első sorának kivételével — két díjtalan jegyre

tarthat igényt, mely legkésőbb április hó 5 ikén 
déli' 12 óráig Schmelzer Jákó egyesületi pénztár
noknál átvehető, ezen időn túl belépti jegyek 
tagok részére is csak a fenti árakon fognak ki
adatni. Jegyek kizárólag Schmelzer Jákó egye
sületi pénztárnoknál (Nádor-utca 6. szám) kapha
tók. A hangverseny kezdete este 8 órakor.

—  Megbízott anyakönyvvezetök. A nyug
díjazás folytán megüresedett sóskúti körjegyzői 
állás végleges betöltéséig a sóskúti anyakönyvi 
kerület ideiglenes ellátásával Tillman László diósdi 
jegyző anyakönyvvezetőt, az ilyformán megüre
sedett diósdi anyakönyvi kerület teendőinek ideig
lenes ellátásával pedig Herkner Zoltán sóskuli 
segédjegyzőt bízta meg a főispán.

—  Ámor a cigányputriban. Pátkán történt
az eset. '

A falu pennája benn ült a füstös irodában. 
Épen kedvére mérgelődött, szidván minden tőle 
telhető ügybuzgalommal a közigazgatás egysze
rűsítését, a mely — a mióta beütött, úgy össze
keverte minden józan tudományát, hogy tisztára 
szerencsének tartja, ha meg nem zavarodik bele. 
Már épen azt akarta cselekedni, a mit Napóleon, 
a franciák császára cselekedett, mikor föltette ma
gában, hogy óragyüjteményénck valamennyi pél
dányát egyformán járatja s mikor hosszas fáradság 
után sehogysem sikerült neki: az asztallal együtt 
földöntötle őket s aztán megkönnyebbülve kiál
tott fel:

— Hála Isten! most már valamennyi egy
formán jár.

Mondom a pátkai jegyző is hasonlóképen 
akart cselekedni s a hosszas kínlódás után az 
egész paksamétát a földhöz akarta teremteni, 
midőn az ajtó előtt köhécselés, majd tompa 
lábdörzsölés hallatszott. Szinte vicsorgatta a fogait.

— No épen jókor jön. Akárki jön. Épen 
jó kedvemben talál. Majd megegyszerüsitem én a

' „ közigazgatást, de még az igazságot is. — Valaki
kotorászott az ajtón. Először alulról, azután fö- 

f lülről, végre középen, a hol a kilincs van, aztán
: lassan óvatosan, mintha lopni akarna, , kinyitja az
. ajtót és a szűk nyíláson bedugja a füstös fejét
: a község Jóska óigánya. így híják az egész
y faluban. Másik neve nem is volt soha, vagy ha

volt is, nem azért volt, hogy arról ismerjenek rája. 
Nyáron a vályogvetés nemes tudománya foglalja 

' le drága idejét, télen pedig alszik és pipál és
muzsikál a község tánckedvelő ifjúságának mulatsá- 

- gára. Egyébként már megette a kenyerének javát
; s közönséges emberi számítás szerint azon töri

a fejét, hogy a mennybéli angyaloknak mikor lesz 
szükségük a nagy koncertben az ő társaságára.

, Testének épületéből a feje az ajtón belül
? volt, a többi pedig azon gondolkozott, hogy most
y  már mit csináljon: bemenjen-e, vagy kívül marad-
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jón? A tens-nemzetes nótárius ur úgy néz rá 
mintha fogaival akarná szétszedni.

— Begyüssz, vagy künn maradsz ? — kiált 
rá stentori hangon.

— Igenis — szólalt meg Jóska s visszarántja
a fejét a szűk nyíláson, csakúgy koppanik az 
ajtószárfája. ^

— Hát mi lesz? — kiáll ismét a jegyző.
— Igenis — szól Jóska s a szűk nyíláson 

beszorul valahogyan.
— Hát nem tudsz te illendően kopogtatni ? 

Ilyen vén fejjel még azt se tanultad meg, hogy 
ha az ember tisztességes helyre belép, legalább 
kopogtat az ajtón ! He ! ?

— Kenyergem aláson hogyan kopogjak, 
mikor nincsen csizsmám, bizsony Isten nincsen. 
Tessék megnizsnyi, majd meg fágy a lábam 
ebbe a tavasi sellőben. Volt, de lesakadt a lábomrúl. 
Ha a tens-nemzsetes jegyző útnak volna, h á t . . .

— Mit hát te koldulni jöttél ? Hiszen hiva
talos óra van most.

— Csukulom a kenyekit a tens-nemzetes 
urnák, dehogy koldulni gyittem, dehogy azsért 
gyittem. Nagyobb azs én bajom.

A jegyző ránézett, végigmustrálla tetőiül 
talpig, de ez egyszer hitelt adván a Jóska szavainak, 
hogy a csizma hiányánál nagyobb baja is van, 
gondolkozni kezdett. Ha kívülről nincs baja, bi
zonyosan belső bánat emészti.

— Talán megvert a fiad, Jóska ?
— Csák ákart kirem álásson.
— Hát talán—a feleséged hagyotthelyben ? j
— A Káli? — erre a szóra megrázkódutt 

a Jóska ép úgy, mint mikor az ember egyszer 
már csömört kapott valamitől és újra megkínálják 
vele. — Legyen a Káli felesége a pokolbeli Lu- 
csifernek, de ne nekem. S előszedte a cigányszótár 
mindenféle diszilő jelzőjét, lerakta szegény Katit 
a sárgalöldig úgy, hogy ha az mind igaz volna, 
a pokol összes szörnyetegei is frázt kapnának a 
látásától. Lerajzolta mily házsártos, dologtalan, 
munkakerülő, enyveskezű, megátalkodott vén 
szipirtyó, a kit az ég kizárna, a föld kivetne s 
a kivel pokol volt neki az élet eddig.

— Ü le vén csacsi! hát mindez csak most 
jutott eszedbe Jóska! — most, mikor már meg- 
vénüitél, mikor már féllábbal a sírban állasz?

— Vén ?! — csudálkozott Jóska nagy szemeket 
meresztve erre a szóra s úgy kihúzta magát, 
hogy szinte feszült volna rajta a bugyogó, ha a 
sok lyuktól egyátalán feszülhetett volna. — Hát vén 
vágyok én tens-nemzsetes jegyzsé ur?

— Akár az országút.
— Uejsen kitesek én ákárhány fiátálon is 

— hencegett Jóska s feszelgett a bugyogóban, 
egyengette a lábait, kopogatta össze a bokája 
csontjait.

A falu pennája gondolkodóba esett. Mi baja 
lehet ennek a cigánynak, hogy igy feszeleg benne 
az önérzet ? Az öreg Kata mód nélkül való eláz- 
latása a kivel hosszú 40 esztendő óta idylli bol
dogságban élt a faluvégnek szellős sátorában ; a 
fiatalságnak erős hangoztatása . . .  ez jelent va
lamit. Utóbö is beigazolódik a régi közmondás, 
hogy a vén kecske is szívesen nyalogatja a sót.

- -  Te Jóska ! utóbb is megérjük még, hogy 
házasodni akarsz.

— Ázs.,__ázs_— csókulom á kenyekit, — 
esett a szavába a Jóska —- mintha a siveinbül 
vette volna á sót.

— Csak nem bolondultál meg?
— Dehogy bolondultám, dehogy bolondul

téin. Inkább most gyitt meg ázs esem.
— Hát tulajdonképen mit is akarsz te Jóska ?
— A Jóska egy darabig húzódozott, mo

solygott is, mérges is volt, végre kivakkantotta:
— El ákárok válni a Katától.

— Bolond vagy te Jóska, hogy ilyen vén 
fejjel járód a bolondját. Hát aztán ki esketett 
össze bennoiekcl és hol ? Melyik pap, melyik 
templomban ?

— Ki? Hát a vájdá az ákácsafa alatt.
— Ja, vagy úgy! Az már más. Aztán miért 

akarod, hogy épen én válasszalak el a Katától ?
— Csókulom a bokáját ttns-ncmzsetes jegyző 

ur. Tudom én mi a terviny. Hát ázst is tudom, 
hogy há á jegyző ur egy Írást ád nekem, hogv 
elválaszt a Katától, akkor én azt odatartom a 
Kata orra elé sázs úgy elmegy világnak, mintha 
seprin lovágűná a Szent Gellért hegyire. Ha nem 
akár mennyi, elviszik a csendőrök, de az én 
sátramba tebbé nem teszi azt a pokolba váló lábát.

— Hát aztán, ha a Kataiól elvaisz ki lesz 
a feleséged?

— Erre a Jóska két szája széle egyszerre 
a két füléig lódult.

— Ki lenne mást mint ázs á kis menyecske, 
á ki távály a kisebbik fiam felesége volt.

— Jóska! egész meg vagy te háborodva. 
Kellesz is te vén csont annak a fiatal menyecs
kének! De hát tizíán? Hisz annak ura is \;m.

— Csák vót. De már nem sercli, most 
én hozzám páriút — szólt Jóska s úgy kiíeszi- 
tette magát, mintha mindez egészen természetes 
is volna.

— Hát attól törvényesen el is kell ám válni. 
Ki és hol adta össze őket.

- -  Ki? Ást is a csigány vájda az ákácsfa 
álátt a kucsorgóbá'. — A jegyző úr csak válássá 
el iket, ággyon nekem egy írást, hogy á me
nyecske ne iszkálódhássék el tőlem.

— Föl kellene téged kötni Jóska az első 
fára. No de majd elintézzük a sorodat. Menj csak 
haza békességben.

A Jóska cigány szinte alig győzte csinálni 
a pukedlikat, boldogan ment haza, otthon ünnepi 
hangulatban fiatalos rugékonysággal elverte a Ka
tit, a hites feleségét és most buzgón reményke
dik azért az írásért, a melyet majd csak meg
mutat a Katinak s az rögtön világgá szalad s a 
másik írásért, a melylyel az ifjú menyecskét hol
táig magához bilincseli. A Kati pedig keseregve 
jár házról-házra és szidja a törvényt, meg a vén 

| gazember urát, a ki negyven esztendei idylli bol
dogság után adja ki neki az utat. A pátkaiak 
meg nem győznek eléggé kacagni a Kati, meg 
a Jóska bolondos históriáján.

— Az Uránia Székesfehérvárott. E héten 
közönségünknek élvezetes estékben lesz részé : A 
budapesti Uránia-szinház 3, esetleg 4 napi ven- 
dégszereplesre lejön városunkba, hogy régi és 
kedves közönségének legújabb és legszenzáció
sabb műsordarabjait bemutassa. ( trszágunk ezen 
kulturális intézménye immár oly erősen 
vívta ki magának a művelt és intelligens közön
ség tetszését,_ a mennyiben nemcsak hogy az 
ember tudvágyát tölti be és gyarapítja, hanem 
egyszersmind szórakozást és élvezetes estét is 
nyújt, úgy, hogy bizton reméljük ez idei szerep
lésüket is oly erkölcsi és anyagi siker fogja ko
ronázni, mint a múltkoriban. Ez alkalommal a 
legújabb, legvonzóbb darabokat fogjuk élvezni. 
Első este, ápril 4 én „Egyiptom“ kerül színre a 
bűbájos, ezredéves álomország, számos vetített 
színes képpel és 18 mozgóval. Második este, 
ápril 5-én a modern tárgyú „Berlini clcl“, mely 
még csak a napokban adatott Budapesten foly
tonosan, s igy nálunk úgyszólván ismeretlen. 
Harmadik este, ápril 6-án „(Jtiarneró vizein,“ a 
magyar tenger csodás szépségeinek, legendájának 
ezerféle változatosságaiban fogunk gyönyörködni 
Azelőadások esténkint fél 8 órakor tartatnak a vá
rosi színházban s erre a még meglevő jegyek már 
most válthatók Krausz Veronaika tőzsd.‘üzletében.

[ Első cs. és kir. osztrák-magyar kizárólag szabad, viharmentes Kronsteiner-féle uj zománc. lomlokzat-festéke hatos, védve.
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hogy mindazok után, a mikét én az ő erényeiről, 
haláláról és ártatlanságáról hallottam, Pontiust a 
Judea fölött való hatalomtól megfosztottam. Nem 
illő, hogy a római hatalom jelvényei egy gyönge 
és igazságtalan bíró előtt hordoztassanak.* *)

— Isten, az Ur, Pontiust megítélte — mon
dotta halkan Szeráfia.

— Tudod — kezdé újból Tiberius — hogy 
miért hivattalak. S most szelidebb hangon szólt. 
Szeretnék többet hallani Krisztusról s azért egé
szen bátran, nyíltan szólj . . .  És ha szekrénykéd 
a melyet öltönyöd takar, azt a Idncset rejti, — 
a melyet látni akarok — helyezd erre a kis ol
tárra, házi isteneim ótalmába.

— Azt nem tehetem, feleié bátran Szeráfia, 
mert a keresztények Istene nincsen közösségben 
Beliállal!

Szeráfia szekrénykéjét egy közel álló asz
talra állitá, aztán néhány pillanatig magába szállva 
szivét Istenhez emelve, igy kezdé:

— Ifjan keltem egybe Szirákkal, aki a 
templomtanács*') tagja volt. Házasságunk két fi- 
gyermekkel lön megáldva. Boldogul éltünk, egyek 
szeretetben ; teljes bizalommal Jehovában, állha
tatosan vártuk Izrael Ígéreteinek beteljesedését. 
Velünk együtt a zsidók közül még számosán 
néztek az Ur törvényéhez híven, a világ üdvös
ségének', a megígért Messiásnak mielőbb való 
megérkezése elé. Hisz Dániel hetvenkét hete már 
elmúlt, a királyi pálca már nem Juda kezében 
volt s a próféták összes jövendölései már betel- 
iesiilteknek látszottak — és a Sina hegyén adott 
törvényt már újnak, a mulaszt, az irgalmasság, 
a szeretet törvényének kellett felváltania. Az 
Igaznak már le kellett szállnia e földre, miként 
harmatnak a kiaszott mezőre és ezért buzgóbban, 
mint egyébkor, ismételtük az Ur oltárai elé bo
rulva, a Szentiélektől Izaiásnak adott szavakat: 
„Küldd el, a kit megígértél! Nyíljék meg az ég 
és szálljon le az Üdvözítő !"

Egy napon hire terjedt, hogy esdeklésünk 
meghallgattatott . . . Mária, József felesége, az ál
dott az asszonyok' között, mert ő szülte a világ 
üdvösségét. Ázsia legmesszebb határairól jöttek 
királyok, hogy Őt imádják és Neki tömjént, ara
nyat és ínyrrhát áldoztak . . . Mennyire örvendett 
a mi szivünk! Azt hittük, hogy Dávid és Sala
mon napjai dicsőségtcljescbben ismétlődnek, mint 
valaha. Anyai büszkeséggel szemléltem gyerme
keimet, akik erősen és szépen fejlődtek és lélek
ben már az uj király szolgálatára szenteltem őket. 
Egy napon, a mint éppen bölcsőjüknél édes álmo
dozásban ringatóztam és férjem a tanácsülésben 
volt, hirtelen éles jajveszékelés ütötte meg füle
met úgy, hogy én megrémülve felugrottam és a 
kapuhoz siettem, ahol cselédjeim már együtt vol
tak. Vad katonákat láttam, a mint csoportosan, 
kivont karddal és bárddal ide s tova rohantak az 
utcákom-Siltoltozó asszonyok menekültek előlük, 
akik csecsemőiket kétségbeesetten szorították keb
lükre. Láttam, hogy ragadják el tőlük magzatai
kat és mint lehelik ki a kicsinyek gyönge életüket. 
Az iszonytól meredten bámultam bele e szörnyű 
látványba 1 Mit jelent e vérengzés ? Ekkor barát
nőim egyike lebegő hajjal, sápadtan, keblén gyer
mekével szorosán mellettem haladt el. „Mentsd 
meg gyermekeidet Szeráfia! Heródes minden kis
dedet-megölet, hogy a xVIessiást elpusztítsa!" ki
áltotta fuldokolva hozzám. Kimondhatatlan rémü
letemben visszarohanva a házba, kicsinyeimet a 
bölcsőből kiragadtam, hogy elrejtsem; de hová ? 
Izgatottságomtól megijedve, egyikük hangosan 
sírni kezdett. Végem volt! .\z éles gyermekhan
gok házamba vezették a hóhért. Rövid viasko- 
dás az ajtóban — és szobámban teremtek. Mint 
a tigris, úgy védtem magzataimat — de eltaszi- 
tottak, a földhöz sújtottak — és mikor órákhosz- 
szán tartó ájulásom után maga mhoz tértem .-ágyam
ban feküdtem, siró asszonyoktól körülvéve. Kér
jem fájdalomtól eltorzult arczczal hajolt löléni. 
Gyermekeimet kívántam — de környezetem hall
gatagon elfordult tőlem. Fölkeltem és ingó lép
tekkel kerestem őket. A bölcsőben, virágok özö
nében mint alvó angyalokat találtam meg . . . 
szivemre szorítani akartam őket. . . hidegek; élet
telenek voltak! Fölnyitottam ruhácskáikat' és tá
tongó sebekre akadtam . . .  mindkettő meggyil
koltatott ! '

■*) A római csúszni- helytartója előtt a birodalom jel- 
^venyeiti -a sast c-yegyeb tárgyakat vittek az udvari szolgák

• **) A zsidók egy előkelő hatósága.

— Emlékezem, hogy Augusztus igy kiál
lott föl, amikor erről a vérfürdőről hallott: „Jobb 
: Heródes kutyájának lenni, mint fiának!“ — szólt 
közbe komoran mosolyogva a császár.

— Igaz 1 Mint az anyák hóhéra, saját vérét 
sem kímélte! — folytató Szeráfia; Azok a kisde
dek nem sajnálatraméltók, mert Krisztusért hal 
tak meg s már bölcsőjükben elnyerték az örök 
boldogság győzelmi pálmáját Sajnálatra méltób
bak voltak a szegény anyák. Én úgy éltem, mint 
aki már vigaszról hallani sem akar. Mély vissza- 
vonultságban lassan es szomorúan folytak le at
tól kezdve éveim — és keseregve néztem egy
hangú és örömtelen jövőm elé!

— Egyszer a  tenger mellékéről, Sidon kör
nyékéről meglátogatott egyik nőrokonom. Bámul
tam, mikor megpillantottam . . . hisz már éveken 
át gyógyíthatatlan betegség szegezte ágyhoz — 
s most viruló egészségben láttam viszont, mintha 
csak uj életerő duzzadna ereiben!

— Nagy pióféta támadt köztünk Szeráfia! 
Kezdett szólani heves kérdéseimre. „Halld csak, 
mi történt velem ! Tudod, hogy tizenkét év óta 
betegeskedtem s már minden reményről lemon
dottam, hogy meggyógyuljak. De hallottam, hogy 
a názárethi Jézus az Ur munkáit hajija végre, 
hogy mint a ki hatalommal bir, tanítja a népet; 
csudás szavával, keze érintésével, vagy akaratá
val gyógyítja a betegeket. Lehangoltságomat új
ból a remény váltotta tö l. . .  s értesülvén róla, 
hogy Jézus lakásomtól nem messze tartózkodik, 
elhatároztam, hogy felkérésén Őt. Bizonyára ve
lem volt azoknak az angyaloknak egyike, akik 
szüntelen az Ur színe előtt vannak. Keservesen 
vonszoltam magamat keresztül a néptömegen s 
megpillanthattam az Ur tiszteletre gerjesztő fön- 
séges termetét.

— Szájából hallottam a szeretet és irgalom 
szavait és láttam, amint áldólag terjeszté ki kar
jait a nép fölé. Erre még inkább növekedett hi
tem es bizalmam! Oh — szóltam magamban — 
ha csak ruhájának a szegélyét érinthetném is 
meg, meggyógyulnék ! Minden erőmet összeszedve 
tehát, közvetlen közelébe jutottam . . . mögötte 
a földre borúivá — megérintem ruhája szegélyét 
. . . s ebben a pillanatban már éreztem — Sze- 
ruphia — hogy meggyógyultam! Ifjú erő dagasz
totta tagjaimat! Ekkor megfordult az Ur és igy 
szólt: „Ki érintett meg engem?" Tanítványai fe
lelték : „Mester, azt kérdezed: ki nyúlt hozzád ? 
Láthatod, hogy minden oldalról körülfog és tolong 
a sokaság! “ De Jézus szólt: „ Valaki hozzám 
nyúlt, mert éreztem, hogy erő ment ki belőlem." 
Erre körülnézett, mialatt a tér szabaddá lett kö
rülötte. Már tovább nem rejtőzhettem. Előttem 
állt magasztos tekintetével, amelyet aki csak egy
szer is látott, — Szeráphia — az azt soha többé 
el nem feledheti! Reszketve borultam isinél lá
bához és beismertem, hogy én voltam az — és 
elmondottam, hogy miképp támadott bennem a 
forró vágy fölgyógyulásom iránt és miként telje
sült most reménységem. Bocsáss meg! Amire 
szelíd komolysággal igy válaszolt az U r: „Légy 
megvigasztalódva, leányom, hited segített rajtad."

— Ettől a naptól fogva egészséges vagyok 
és hogy isteni Jótevőm iránt való hálámat látha
tólag is kifejezzem, házam közelében egy bronz
ból készült szobrot állíttattam föl, amely az Urat 
fönségében és irgalmában ábrázolja — magamat 
pedig lábához borulva, mint nyomorék beteget, 
amint ruhája szegélye után nyúlok.*)

— Neked is az Üdvözítőhöz kell igyekez
ned, Szeraphia, hogy szájából hallhasd az örök 
élet igéit és a béke és vigasztalás térjen szi
vedbe !

— Így szólt — császárom — az én roko
nom, Enue, mint Jézus Krisztus hatalmának élő 
bizonysága és bennem is fölébresztette az óhajt, 
hogy láthassam és hullhassam Őt — Őt, akiért 
gyermekeim zsenge életöket vesztették. Tudako
zódásaimra értesültem, hogy Jeruzsálem felé ve
szi útját és én a sokaságba vegyülve, amely éjjel
nappal köveié, hallgattam. isteni tanítását.

— Nincs szándékomban, Uram, bővebben 
szólni igazságosságáról és bölcseségéről, kimond
hatatlan szeretetéről és irgalmáról. Lelkem mé
lyéből óhajtom és reményiem, hogy az Istenfiá-

*) Ccsárea és más keresztény írók bizonysága szerint 
ez a nő Sidónból valóban két szobrot emeltetett hálája je
léül, amelyeket a hitehagyott-Julián, római császár pusztíta
tott el.

nak a  cselekedetei maguk fognak császárom szi
véhez szólani és őt arra indítani, hogy tanítását 
megLmerni tanulja. Magamról elmondhatom, hogy 
teljesen megváltoztam ; fájdalmam szent örömre 
csüggetegségem reményre fordult. Boldogságomat 
már csalc isteni Mesterem életéért való alapos 
aggodalmam zavarta. Mintha az égési pokol föl
szabadult volna ellene, — de Ő maga is kijelen
tette, hogy, nemsokára meg fog halni.

— Éppen a  zsidók husvétjn, a Sabbath
előtt való napon történt! Már kora reggeltől fogva 
egész Jeruzsálem zavargóit és lázongott. Jézus 
tanítványai egyikétől elárulva a  főpapoknak lön 
átadva. Vérző szívvel, a rémülettől megtörve vet
tem a lesújtó hirt, hogy miképp hurcolták a ki
rályok Királyát, mint valami gonosztevőt Kaifás- 
hoz; hogyan bántak vele ama borzasztó éjjelen, 
amelynek pokoli tervei majd csak az Ítélet, nagy 
napján fognak nyilvánvalóvá lenni . . . .  Óráró!- 
órára újabb nyugtalanító hír érkezett hozzám. 
Judea helytartója Jézust Heródes teíraxháhuz") 
küldötte és ez az Istenfiát elvetemült udvarával 
együtt kigunyolta. Innét Pilátus elé vezettetve, a 
rabszolgákkal szokásos megostoroztatást szen
vedte el — és vad, kegyetlen katonacsapat tövis
sel koronázta meg az Istent a ki emberré lett, 
hogy az embert megváltsa . . .  A becstelen Pi
látus gyáván engedte át a szerencsétlen nép dü
höngő zaklatására és míg külsőleg kezét mosta, 
lelkét mindörökre beszennyezte a legszentebb 
vérrel, mert a halálnak szolgáltatta ki Jézust. És 
Ő, mindig türelmesen és áldozatra készen, hóhé
rai iránt is szeretettel volt — szeretettel, anteh 
erősebb volt a halálnak '

— Az ítélet kimondatott — s megkezdő
dött a fölvonulás a Golgothára . . . .  Az ut há
zam mellett vezetett el . . .  . Már messziről hal
lottam a zajt . . . Ekkor elhatároztam, hogy mit 
tévő leszek . . . Lakásom ajtajában vártam Őt. 
Láttam a kevély, gazdag farizeusokat, kaján 
örömben úszva, hogy' vesztőhelyre kisérik az 
Igazat. Láttam Pontius Pilátust, sápadt, gyáva 
tekintetével fénylő sisakjában. Oh — én jól meg
néztem, hogy' egykor az örök Biró trónja előtt 
fölismerhessem . . . Láttam egy nekivaduit, go
nosz csoportot, amely nevetgélve vitte a lajtorjái 
a köteleket és a szegeket; fölizgatott vérszomjas 
tömeg vonszolta elém Jézust, miközben ritkozó- 
dások és aljas csúfolódások zúgtak fülembe. 
Végre láttam Őt is, halotthalványan; szent arcát 
izzadtság és vér boritá el és csak a legvégső 
erőfeszítéssel tarihatá Magát fönn a kereszt ret
tenetes terhe alatt, a melyet sebzett vállára he
lyeztek.

— E látványra nem késlekedtem, az em
beri félelemről megfeledkeztem . . . .  A hóhérok 
során át egyenesen Jézushoz siettem. Fejkendő
met levéve, esdő szavakkal vetettem magamat 
eléje: „Méltass rá, Uram, hogy fölszárith. ssam 
arcodat!" Jézus baljával élvévé kendőmet, szent- 
séges arcához ernelé és köszönettel nyujtá vissza. 
Az oly drágává vált kendőt most szivemre szo
rítva siettem vissza házamba, majd megszakadva 
a fájdalomtól és a sokaság átkaitól kísérve. Ott
hon a  borzalomból felocsúdva, kiteritém a meg
szentelt kendőt; de mekkora ijedtség fogott e l ! 
A másik pillanatban azonban már kimondhatat
lan vigasz töltötte el telkemet és az én Istenem 
mindenhatósága lepett meg, amint látátn, hogy 
az Ur hálából csekély szolgálatomért szent voná
sait kendőmbe nyomta. Amint éppen előbb isteni 
tekintetével, véresen és elcsúfítva s mégis oly 
kifejezhetetlenül tiszteletreméltóan és megínditóan 
magam láttam, — éppen igy pillantottam meg 
ismét!

— Valóban nagy kegyelmet tanúsított az 
Ur irántam, — szegény' bűnös hive iránt, hogy 
ily drága emléket hagyott nekem. Mindinkább 
fokozódó áhítattal és fájdalommal szemléltem ama 
csodálatos képet . . .

— Három órával később minden b e t e l j e s ü l t  
— Jézus meghalt. . . .  és a  világ mjgváltatott!

* * *
Így hangzott Szeraphia elbeszélése. Tiberius

nagy érdeklődéssel hallgatta mindvégig. Aztán 
hirtelen nyersen — de mély megindultsággal igy 
szólt:

— Asszony! Mutasd kendődet!
**) Palesztina egy negyedrészének fejedelméhez, ezt 

jelenti a görög „tetrarcha* szó.
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